
die spur 
 
versiegt hat sich im bett der fluß, 
leer und trocken, 
jetzt. 
war quelle, 
noch immer ursache. 
fließt nicht mehr, 
bringt zum wachsen doch. 
in die spur sinken sie, 
meine bilder, 
in die spur. 
tief hinein. 
unten sammelt sich 
immer. 
noch. 
der saft. 
oben eine pflanze. 
an der spur 
entsteht. 



il canto delle sirene 
  
non sarà il canto delle sirene a portarci alla libertà 
la loro incantevolezza ci attira, ci risucchia. 
ma, … il suono della voce fatale di bellezza effimera  
è una soglia obbligato a verso l´assoluto, 
la musica non è solo melodia.  
ulisse lo sapeva. 
ascoltava , per continuare  
il suo ignoto viaggio verso l´isola di casa. 
i marinai non sanno. 
il muto canto delle sirene nasconde la croce  
rafforzante del dolore. 
ulisse lo sapeva.  

psalm 127 
  
2  ... denn der herr gibt es den seinen im schlaf  
3  ... 
4  wie pfeile in der hand des helden, so sind die söhne der 

jugendzeit.  
5  wohl dem, der seinen köcher mit ihnen gefüllt hat. sie 

werden nicht zuschanden, wenn sie mit den feinden rechten 
im tor! 

der gelbe mond 
 
der gelbe mond erscheint am himmel 
erwachte instinkte sich bewegen 
nur manchmal grausam. 
zurück verläuft die zeit die dich verjüngt. 
  
oh mensch 
zehr auf deinen leib, 
präge ein dem feld nun deinen schritt 
der in der furche säet bis zum sonnenuntergang 
wo der vater auf dich wartet. 
  
in der nacht er zu dir spricht 
am morgen steht dein sohn am keim de du 
gesetzt.! 

die frau von früher 
 
die frau von früher. 
wie ein dieb der finsternis 
aus unserer vergangenheit 
holt sie unsere versprechungen. 
erleichtert erhebst du dich. 


